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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
Egész évre 5 korona. 

Egyes ssam ars 10 311er

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.

Nemzetiségek.

SZERKESZTŐSED es KIADÓHIVATAL:
Miklós-utcza l-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Kis korcsmába jártam egykor 
Sörözhetni Buda pesten, 
Hallhattam a. sok beszedet, 
Alapúm, szónokolni resten.
Upijszer fiilem mi üti meg? 
Szerb, oláh, lót beszéd... zeneg. 
Közbe horvát, német...
S kakas csípné mep!

.Ml nemzetiségi ifjak!
Árpáiéból nagyot nyelvén,
Lovapolnak mind, ki-ki a 
Sarját elvén, ősi nyelvén.
Szólt epyszerre kettő-bárom, 
Jlanem azt hiába várom,
Hogy vitára, kelne 
. i sok pihent elme.

Hát kisült, hogy egymás szavát 
jYem is értik, itt a Bábel!
Végre magyar szóra kapnak, 
így baktatnak csak tovább el! 
Aleg is értik egymást mindjárt, 
Alá gyárul a magyart szidják,
A'//elvük ször/tyen perdül 
(lyü Ihlettől, sert ül.

Kn szótlan’ tovább nem álltam. 
.Mosolyogva közbe szóltam:
A nemzetiségi kérdést,
Okiák meg tanúja voltam!
K honban más /nép neu/ élhet,
Csak kik magyarul beszélnek... 
Szörnyen felsülnének,
Ha egykor — győznének!

Hogyha minket letipornak,
S nem lenne magyar az ország. 
Hogy kapnának önök hajba,
A tót, szerb, oláh sógorsáp!
A'em kellett magyar szabadság,
Jő helyébe bécsi rabság 
És önök lennének 
Holmi kényszer „német /“

A 'em zeit ség, ide hallgass!
Hozzád is beszél a „Szózat A
„Bölcsőd ez, majdan sírod is“,
Mely rosszadért minden jót ad.
Hidd el ,,itt élned, halnod kell!“
A nemes magyar nemzettel!
Jónak jobbját nyújtja.
A hűtlent lesújtja,!

Gáspár Imre.

A Cognac árlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
B ARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi ..

cognac-ját, mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
Vi palaczk 5 kor., t/s palaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Várav János, — Félegyházi János, 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal, 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.
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A K A *R 1 H A S SUJ40G0JA.
Herceg Kinszky is külügyminiszter akar 

ííem odavaló ember, tehát bizonvosra 
vehető, hogy csakis o lesz Goluchovszky utódja.
• n-i uaP,okbau volt Königgrätz 40 éves 
jubileuma. Mindig felróják az osztrák ánna-< 
dianak, hogy hangosan jubilál, pedig ezt a 
jubileumot meg se ülte.

Láber Mihály búcsút vett a kisvasúitól■ 
ennek nem örülünk; - hanem ha a kisvasút 
búcsút venne a várostól, annak örülnénk.

A helyi kereskedők összekülönböztek 
a vasárnapi becsukáson. Annyi bizonyos, ho»v 
nagyon sokat árt a kereskedői közszellemnek 
ez a nem egyöntetű eljárás. ^
kanitZv8"-1 GyuIa udvös intézkedést tett a ^.... nastoi
sek és utonálláLi32 • ontóhzesre vonatkozólag. Ha a betöré- dóhoz.

,ea utonallasok ugyeben is hasonló eréllvel működnél- 
— kalapot emelnénk előtte. ' működnek,
i,n Les2 11-ik gyógyszertár, mert szükséges. Ha nem 
Ségnny' Pahnkameré5’ akkor erre a patikába sem lenne

gvü!ésAHiá~hí ugyanis megszavazta a köz-
orvosságuk0 ehen a többi gyógyszeresnek — nem volt

Az elmúlt héten aktuális lett a nóta:
Hallod-e le Katika 
Kell-e doktor patika!?

Igen, de ilyen formában;
Közgyűlési taktika,
H°gy lett még egy patika!

Pedia 1 !nt8dSágF0b01' helyére á,litják a Bocskay-szobrot.
Fi I5 "1 ifjúság jobban lelkesedett amannak bő

sedn! fog y,rC °C5kdy bÖ kaca§dnyán lelke-

ten F^gy leanykereskedést leplezett le a rendőrség a bé­
ri:, E K -Uzletet nemcsak a vasárnapokra, hanem minden­
napra bezáratta a rendőrség nnnuen

szám.

Juhász Ignác akadályokat gördített az ui t-ef ír„; 
nazium 400,000 koronájának megszavazása elé.' Talán attól 
fel, hogy sok lesz majd az okos ember ebben a váLh 
es a kevesbbe okosak megszűnnek hangadók lenni b 1

,u penfyel Zoltán leleplezte a ..Független Magyarorszá 
got Fajdalom, a panamazás nagyon felburjánzou ebben ä 
független Magyarországban. n d
, .. -Bomtz ur a sajtóiroda alkalmazottja nagyon hara°u 

dott Lengyel Zoltán leleplezéséért. Aki haragszik annak" 
nincs igaza. ö ’ llldK ~

A delegáció ismét meg akarta enni Goluchovszkvt — 
de azért ismét nem bántotta, mert tudta magáról hEv
k!t£korek t0Sai' Kli,UZták va,amennyit a kabinetala- 

Andrássy Gyulát emlegetik Goluchovszky utódjaként
Má nfyfJre,1,,beit “eretnénk azon a látni, de amá®-
nastol telünk, mert a mágnások ragaszkodnak a tracíi-

-Bakonyi Samu majd csak akkor szándékozik kilépni 
a „Független Magyarország“ kötelékéből, ha minden biz- 
los es világos lesz. Nono — csak aztán késő ne legyen.

A „Független Magyarország“ átférje következtében 
bizonyara ez az ismertetés fog belekerülni a külföldön Írott
ia m|dJn ° -b| hazanlÍrol:. Magyarországon az idegenek képes 
lapokat, a bennszülöttek pedig — lapokat vásárolnak.
OS7,r-HeAtlh0ÖernJÓfSef ha,zatért Csehországból, ahová az
orakH^l F3r| ,lk megblza5abó1 azért ment, hogy a 
praktikus kezelésre megtanítsa a cseh kollegákat A cseh
csecse* nöS^" aZt tapa5ztalta Kernhoffer, hogy sok a

aHri-Döfér\k hogy a kath. autonómiát nyélbe
ugyan ^ ^ ^ 3ZUtá"’ ha "ár csak-

tartásMShR?yUla ÍS beleszólt az üzletek vasárnapi zárva 
tartasaba. Bizony o mar regen becsukhatta volna a boltot.

Az adókivető bizottság legközelebb összeülL-p7ríi ,7 -7" ” -Cííhuzeieuü összeül s meg-
tfban Efvaz 3 biz0tt5ág’ amelynek munka-

jaöan a közönség legtöbb kivetni valót talál.

Bocskay- a Bocskayban.
(Folytatás.)

X.
annak7d4énÍ]yemrndáhaTedeTemrekre Mgy SZÜksé=6m lett

ta, i"" Bizonyjó sz°lgálatot tett volna a táborban - folvtatá a hiva
Íl bat ÍVtiTF drÓHlélkÜIÍ tel6fon- A drótos telefont u4 sím 
C-70 J,a- 7 tThot ur azota, amióta Edison a Debreczen Na-vvárad 
Értesítő határozott tilalma és lesájnálása dacára is fel merteVüáini 
bori kto-8 is jó hasznát tetszett volna Z 'bon költenek. Kitűnően versel és lassan, de a lassusá" cs-k
c^áenak^i’ntonzd"113?'011 bÜlcscn veszi számitásbaazemberikiván- 
Ha néldán T ,a nem kész- befejezetlen dolgok iránt 
bámulja az emberek, kíváncsi tömege

ipasz íalakat 
befejezéshez, 

Részen
v -“''‘■louv uz emberek,

tanárnak 6 l-EL mi.k?z* ,van ehez az egész dologhoz dr. Gulyás 
mélyleíshozk?rde " fejedC,em> ~ 62 tá“ ^ ^-móartozik a L-

rr — Sót — nagyon is hozzátartozik - folytatá a szole-a

zombosen temek felette napirendre - ezért nem hm7 L ,7 S

***** arÄfttCÄS

t. nazepiteshez kezdenek, az emberek kiváncsibámulja az alapozási munkákat, az égnek meredő csupasz
annáMot ,megTezik’ de mlnél inkább közeledik a ház a befejezésig 
annal jobban fogy a bámulok sokasága. Mikor meg márJ egész 
kész, akkor mindig közömbösedben járnak el mellette az embert

EEÉEaEHEE EE-

gesen ostorozta a tiinnx-PH ffÍ t *0lyl ,UJság,'a"- melyekben réinsé- 
kivágott, átlEzó ruházat ffaf‘=> »«»a mélyen
ruháját ez volt elve shaí-oe , emelni es nem a hölgyek
teljes nyelvezete való V G. • *>e,re minc^ent ? nevén nevező erő- 
sem trágár és nem az OsztHo-I'3 -‘r' .,me.h" m®g drasztikusságában 
lelő éretienséger^vérteMü f Tek-,5sbékák korán ér-
lakkal mindent seitetn it-n i - ••• vlmusegei es határozott körvona-

gáló kritikák momán, mégpedig' Jnárl 'an 32 idealiznlust szül"Gulvás tanárt beczéyvp v?J ^ De nem azért hívják
meg ne állta volna helvét i °rosz an"*nak, hogy- ez alkalommal is 
tollat is etette ° 3r’ h°gy a karddal együtt a kritikusi

kämpfen die GöttFE'knE'E ■ r'atta’ h%v -gegen Dummheit 
nak, mikor az ezersz, mi , . lm?Z"a. az «lealisztikus kritikák-
bokra tódult le<zjol,ban amclvekit’ r ^"?ou,st'g el,cn azokba a dara- 
Visszavouult °J1 HÓcskavÜr, " yaS- tínar a sárga földig letett, 
mellé és szelleme -i szőlő g?nduzo bort csurgató szőlőtőkéi
felett őrködik nyáron _ télen111,?^^686’ ?m?Tg a magá"ar veszónyszó 
Ideális tervekben e tőrön - *,cd[g a k°Ilégium gazdasága felett 
litsek, a tiszadadai I,irtuk 'sVn, .sz.ilkolk"dlk' bogy a csak egyet em­
ujában állt a fent idézett -öEmmbeh"“3 Ó tCrvezctet- dti iU is
kodik EanhÍn,usrótdtóbb >'Soda- ha ™«den erejével szorgos­

unk szeptember hóban lók Set miat* e*maradt humoros ünnepély­
mai kési Ui a, E - 7 !'-"-egtar,^án. és ha kitartó szorgalom-
zenesitendő Bocskay tedtió pX^eg^ ***

(Kclytatjuk.)

I V-« -j.
' -r-' ' -L
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KARIKÁS. 3

/inn ho™okk®rtiek nem kapták meg világításra a kért 
400 koronát. A Homokkert tehát éjszaka nem lesz világos 
fcz eddig — Világos. Csak a közgyűlés eljárásának indokai 
nem el eg világosak.

A közgyűlésen Harangi bátyánkra olyan megjegyzést 
tett valaki s o is olyan modorban válaszolt, hogy ha igv 
lolytatjak a közbeszólásokat a parlamenti hangnak a köz­
gyűlésen — beharangoznak.

A Hortobágyból 24,000 holdat kihasítanak. A bizott­
ságban I olgán Bálint inkább szerette volna ha a hátából 
hasítanak ki egy nadrágszijra valót.

Mindazáltal nemcsak Debreczentó'l van a nagy Hor­
tobágy messze, — mint Petőfi énekli — hanem attól is 
hogy ezt a javaslatot a közgyűlésen jóváhagyják.

Szentesi János a legutóbbi közgyűlésen keveset be­
szélt, hanem a 38 fokos melegben annál többet — szuszo­
gott. Az is igaz, hogy a mellette ülő is töriilgette gyakran 
a zsebkendőjével — az orrát.

Hauei Berci 25 koronát adott a Bocskay —szoborra, 
ugyanakkor megjegyezte:

— Németh András is megérdemelne ennyit. Már hoov 
huszonötöt.

A vendéglősök és kávésok az orfeum ellen állást fog­
lalnak. Azt mondják, a szalmaözvegyek legfeljebb egy kis 
kaviárt, egy-két big tojást fogyasztanak el náluk s azután 
is vissza mennek az orfeumba.

Álom és való.
Illatozó fák alatt 
Alszik a kis szöszke ; 
Lovagjának ajka az 
Övével forr össze.

Édes érzés ! ■.. Mosolyra 
Nyílik apró ajka.
De most ébred s felkiált :
Kis cseresznye-ajak át 
Bodri kutya nyalta. x. y.

Mászási gyakorlatot tartanak a kaszárnya udvarán, de 
Spitzer Izsák sehogy sem tud még egy méter magasra sem 
felmászni. Rá kiált a káplár:

— Azt a ragyogó csillagát a csámpás lábadnak, te 
Spitzer, nem bírsz mászni — hej csak lenne ott fenn a 
pózna tetején licitáció, tudom istenem, hogy te lennél a 
legelső!

Vaczsk András
levelet ír haza, Kabára.

— Szerbusztok ! Na, hogy 
vattok ? — Kaiéra átesett mán a 
szaporodási soron ? fia fijú 
lesz, írjatok. Vállalom a koma- 
ságot. - Tapéntatbul hijjátok 
meg a keresztelőre Mihályi fel­
őgyelgő urat is. (J a feljebb 
valóm, tuggyátok, osztón jó ér­
vínnyel vóna rá a nieghívács- 
kolás.^— fia megtiszteli házatokat 
a felőgyelgő úr, akkor a Feld- 
mánné ténsasszonnyal csináltas­
satok vagy nígy liternyi csája 
italt, mer' a felőgyelgő úr íl-hal 
a csájáér. — A minap is csaját 
hoztam néki.

Egyéb újság nem igen van, 
tuggyátok. A Gönczi úr úgy 
hallom, m es meg titkos lendőr 
lett, met’ mán a vasútnál intéz­
kedik is, a 'itt úgy mutattya be 
magát, hogy Gönczi úr vagyok, 
a detektív úr. Azóta oszt’ Kittek 
Botos úrnak, mer’ mán Gönczi úr 
üti bottal a betörők nyomát. Nektek még nem mondta el, hogy 
detektív lett ?

Hát szerbusztok! — A komaságot vállalom, családi tapén- 
tatbul, atyátok l'ija:

Vaczak.

RH

papirlcereskedés iroda felszerelési szaküzletéijen^ DcbrecLn áF5tér 
oU-ik szain. — Telelőn 106. ’

Móric! szórakoztassál engemetet egy kicsit.
— The, tudod mi az a khoalició? A 67 elvette fele­

ségül a 48-at.
— Vihájsz! — milyen khöjöke lesz nekie'? — 

Kiváncsi vagyuk a khöjökre.

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
Májerszky Márienbádban van. Nem feledkezett meg 

azonban a Magyar Védő Egyesület alelnökségével járó köte­
lességekről, mert utazásának célja — az ott időző magya­
rok által, a hazai fürdőknek a megkedveltetése.

Nincs teljes boldogság! sóhajtott fel Szabó tanító 
ünnepeltetése napján. Irigyelte Herczegtől a debreczeni kor­
mánybiztos elveretését, amit ő Nagy Lászlóval nem tudott 
megtenni.

A Sóstó ügyében a város urai helyszíni szemléket tar­
tanak. Munkatársunk is részt vett egy értekezleten és ami- 
kor azt pengette, hogy „sok beszédnek sok az alja“ — a ven­
déglős által megrovatott, mert a kiküldöttek nemcsak beszél­
nek, — hanem isznak is.

Mayer Ferenc a tanítók bankettjén legyűrte hangjá­
val az ellenfelét. Legközelebb a Nyv. kv. Idájával veszi fel a 
versenyt.

A nagy kallói kaszinóegylet bérbe adja a kártyázás­
ból befolyó jövedelmeit, ügy látszik, a Nasi-vasi ott is 
virágzik és csak a közügyekben járja a „csendes“.

Nyíregyházán az ügyészségi fogházakat javítani fog­
ják. Kár, hogy Szikszay kirekesztette a benlakókat a nyil­
vános árlejtésből.

Szabolcs megyében több kereskedőt letartóztattak ha­
mis bukásért. Igaz az a példabeszéd: „ki mit keres(kedik) 
megtalálja“.

A Szabolcs a cseléd mizériákról elmélkedik. Igaz dol­
gokat beszél, de megjárná a cikkíró, ha az orvoslásra 
nézve kérné ki tőle a kapitány (nem nagyon) becses ta­
nácsát.

Újból mozgatják a gyorsvonat ügyét. „Kár az olyan 
szekérre (még ha vonat is) kapaszkodni, amely nem veszi 
fel az embert“.

Működik az adóprés. Annak is úgy forog a kereke, ha 
kenik; de most az egyszer a lapok által a bizottságra rá­
kentek hatása alatt visszafelé fordul.

— Miért vetted azt a tiz üveg élet-elixirt ?
— Meg akarom érni, barátom — az általános és titkos 

választói jog életbeléptetését.

€hDó szőlő és nyaraló. BEEPE
------------ ----- ------: úti megállóhely köz­
vetlen közelében, remek kilátással úgy a szőlőtelepre, mint Hadházra, 
egy teljesen jókarban tartott 1803 Q-öl területű, teljesen termő szőlő 
körül lugosolva, jó ivó vizű kuttal. Szoba, konyha kamara, veranda 
és pi.tcze. Az épület előtti tér szépen parkírozva és nemes gyümülcs- 
fákkal beültetve. Teljes berendezéssel és szüreti edényekkel együtt 
eladó. Értekezhetni László Imre tulajdonossal Debreczen, városi nyomda.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúság" 
pedrőt, mely legjobb hajusznövesztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 doboz : 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.
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Uri ,fchérn,emti “z,et- Békés Lajos Debreczen, Piac-
u t ,44'' d.r- Ujfalusby-ház. Angol női blúzokat, férfi fehérnemű­

det es kelengyéket mertek szerint legszebb kivitelben készít.
Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruhafestő ős vegyőszete 

tisztító intezete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A o-őz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák. °

Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jó napot nagyságos 
színigazgató ur! Mi járatban 
tetszik lenni ? — Vagy igen, 
hiszen tudom, hogy a kar ki­
egészítését tetszett bejelenteni a 
sziniigyi bizottsági uraknak.
Persze tetszett a 32-es szám.
Hogyne, harminckét karba való 
hölgy, nagy szó Debreczenben.
Még a legpetyhüdtebb izmok 
is megrándultak erre a számra 
szóval jó és sok dolog lesz a 
télen, mert a kar a fő, ha a 
kar erős akkor minden erős, 
ha a kar jól konzervált, akkor 
minden jól konzervált. Oláh Károly tanácsnok ur is ezt 
az elvet tartja és ennek alapján bízik a jobb jövőben és 
amennyire en ismerem a tanácsnok urat, nem is éri csa­
lódás, de arról mar nem kezeskedhetem, hogv a karhöl­
gyeket nem éri-e majd — erről a részről. Igen 1 az ősztől 
kezdve lesz idegerositő osztályunk is, nem lehetne ezt 
osszeköttetesbe hozni a karral ? Balra tessék, mert a ba- 
zint festik . igenis, csak úgy, mint régen: — köldökön alul.

Aforizmák.
A fél kezű diák lelkesen — tapsolt.

— Eresszen! — lihegé Olga.
, ..... ~ h?§yen’ mormolá Viciszláv, mire a teremben 
különös bűz terjenge.

. ... Pista barátunk össze adván a fiatal párt. igy
szolt. Rajtad a sor Bandi, — máskép nem cselekedvén. '

Szatmármegyei borsszemek.
HprPbKei^ény f°Jzi bácsit Beszterczére helyezték. Igazán 
derek ember volt attól az egy sarkalatos hibájától eltekintve 
logy hagy Lászlót imádta. így járnak a bálványimádók.

Kedélyes találós kérdéssel mulattatják egymást a 
sZa mJ'ak" f többek közt felvetették azt a találó? kérdést 

J?a-'u ’ogyn 5zatmar melyik építménye lesz a ieg- 
maradandobb? Persze, egy egesz sereget lehetne erre?
dandóbb ami Ünni’-de ego'k 5£m az igazi’ mert a legmara- 
nhnni bb_ i uszoda, mely még akkor is fenn fog
allam, ha mar az egesz város belefulladt.

Nagy László Kristóffyval együtt kivándorol a bát-
s2geteZeieszaZajab° ‘ Letelepedésük helVe bizonyára a Senkik

De kérlek Eliz, miért nézed olyan hosszún nyomorult békát ? 3 0S5zan azt a
Ugyan ne add a féltékenyt, kérlek.

Egy S, két S, száz S.

gW**» a
k,.Ü , n’T' né"-y ot -S- botiit Ki ll tenni, aszerint, ahmrv 
nunSsitvény tulajdonosa szeret 
P foeyaszya, a szeszes italt 
&W «VSZ. ,mffy Sünit 
ÍN/Hv. Í3Í3 stark (sokat Nvíl-. 
ss,s Säuft sehr stark „agvnn 
sokat iszikI. — i5s jgy tovább.

Németek bölcs császárja Vilmos 
Ki zongorái négykézlábra is, ’
Ki amatőr, prédikátor, piktor,
Bölcsész, vezér, zenész, doktor, földi munkás is 
Ki mindenre képes, mire mások nem 
® azt is képes megmondani tán 
Hogy nődnek, ha majd eljövend a perce 
hm lesz-e, avagy kis leány.
Most egy újabb kolosszális dohmt 
Laláit fel imhol,
-S” betűvel jelzi minősitvényeden 
Hogy mennyit iszol.
-V német tisztek rémiiJete na°*v 
V éghetetlen lett már a szigor'. ’
Bele sápadt a körrendeletre 
l udja Isten mennyi vörös orr.
Sőt némelyik kapitány és őrnao-y 
Pudert vesz és krélaj.ort kapar,
Hintvén azt az orrán véges-vó<>"i<>*
Hogy ne legyen áruló hamar”
Az a test rész, mely Isten csudája,
Mennyi jó bort, törköly félét ittál.
Ki-ki-kia bálja.

Bölcs vagy óh, Vilmos,
Be tapéntatlan.
\ arakban több tapéntat van.
-leit mit gondolsz, a körrendelet 
Határozó törvény jó magad elet!, 
o mivel tudva vagyon,
Hogy te is iszol 
S bizony be is állitsz 
Alaposan olykor.
Milyen fátum esett, óh uram fia '
Mmositvényedre azt mondod: Mi a' J
-No ilyen gyalázat velem nem esett 
Nevem után Írják a legtöbb s--et’

Gunár és jdájfejü
Olvasta sógorom a fel­

iratot? — Nagyon alázatos.
— Igen sógorom, mer' a 

követ urak ifinek a — le­
írattuk

— Ügy hallom, sógorom­
ba! cukilista lett, oszt sztráj­
kol.

Ki mondotta ezt?
■ A felesige sógorom­

nak. Aszonta, hogv mán két 
honapja, hogy - ' sztrájkol.

- Tálas Feri, mondd csak. hogyan állítják elő a tintát? 
köpö-ládábatópetT a""Jak Cl°' "°sy 1 líntf-halakat

Az ismertető jel.
Sí,t/ik szobaleány: Igaz, hogy elhurcolkodik innen

hét óta nem f^leány: ’>sze, nem latja, hogy már ha 
net óta nem tisztítom az ablakokat?

»ÄÄ5ÄSS ^SWSSlti=S^=
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Kérem csalt tisztelt ur 
Kuss!. .

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Vasárnap délután mamával a le­
lenc-ház körül sétáltunk. Szegény ma­
mám olyan sokszor mondta: Vigyázz 
Mici, vigyázz!

— Légy nyugodt, — feleltem, — 
tudom én a — forszát.

Hogy a fürdőzés megkezdődött, se 
szeri, se száma a szalmaözvegy ud­
varlóimnak. Most már nem csodálko- 
zok azon, hogy sok úri asszony für­
dőbe vágyik. A legtöbb urnái — szal­
mával fütenek.

Gyermekszobából.
Gy.: Ugy-e apukám a betegek az orvosságtól gyó­

gyulnak meg ?
A.: Igen. fiacskám !
Gy.: Mamuka mégis attól gyógyult meg, hogy a 

hadnagy bácsi tartotta a kanalat és nem az orvosságtól.

Gy.: A karmester bácsi mért haragszik a taktusra? 
A.: Nem haragszik, te kis Buffalo !
Gy.: Hát akkor miért üti?!

Milyen teát parancsol bátyám-uram, feketét, sárgát? 
Mit beszí! az ur!? — Nemzeti sziniit aggyík, ha van.

Idős Bugyi Sándor
szoptatós Szilágyival feredőbe ment, még pe’ig az Margit-feredőbe.

Hogy oszt' ez a dísztó rejoma 
m es ni eg macerái, hát mán mu­
száj vótam ellípni az feredőbe. —
Mosakodás erányába egy világír 
nem tettem vóna, mer’ ha világ- 
íletembe’ mindítig utáltam a vizet, 
vínsígemre se cselekszel; máskíp’.

De bijon a rejoma vígett mán 
muszáj vótam. Hétfű’ dílután 
oszt’ ellíptünk szoptatóssal. Ötét 
meg valami gerincbaj támatta 
meg. — Egyik felcser aszongya, 
hogy sok szeretője vöt, azír 
van a’, a másik meg aszongva, 
hogy váladik büsíge van, oszt’ 
a Inisevístűl is eltiltották mán, 
mer’ aszonta a felcser, hogy a 
húsba van a legtöbb izé . . mán- 
hogy ondódi valami. Áztat 
oszt’ mán tejjessiggel nem míl- 
tóztatok érteni, hogy ondódi föd 
van-i benne legtöbb, vagv mi­
csoda ondódi. Élig a’ hozzá, 
hogy a szegíny sógor rí mit ön 
kornyadozik. Mán nagyon 
lötyög a fenekin a ruhanemű, 
akibe bijon, tuggvuk aztat, nincs 
köszönet. Még én csak hagy- 
gyán vagyok a bajommal, mer’ 
ha, teszem aztat, újfent rám 
gynn beköpök vagy nígy féliter bort melegen, a’ut Sári forral egy 
dézsába színamúrvát, oszt’ kiizzasítom magamat. — Reggelre kelvést 
Oazt m esni eg gummi fattyú vagyok. — A feki meg menne azír fel- 

Ugvse lát a belé a’ ember testibe, hogy hun tanyázik acserbe.

rejoma. Csak hogy ippeg rendelvínyt ád a’ embernek. — Hogy
oszt az a másik felcser aszonta szoptatósnak, hogy azír állt a félti a 
gerincibe, mer’ sok szeretője vót, hát mán asse tínydolo^. Hát a’ 
en gerincem mír nem sajdult meg idátig ? — Mán pe’ig nekem több 
szeretőm vöt Idáiig, mint nígy katolikus papnak együttvíve. Ma^a 
szoptatós Szilágyinéval is jóba vótam egy időbe’. - Na de oszt’ eztet 
Ki ne fecsegjík Szilágyi sógornak, mer' akárhogy vesszük is a ‘dó^ot 
tisztessiges asszony azír a sógorasszony. — En vótam a’ akasztófára 
való, tuggyák, mer átmásztam hozzá a berenán. — Eztet nem kellett 
vona cselekedni, mer’ egy asszony magába’ csalt egy asszony, oszt’ 
ha en át nem maszok hozzá, hát mire se’ ment vóna magába’. — Na 
de hászen a sógorasszony is mindítig esdekelt utánam. Sokat nízett 
ki belőlem, aszonta - így hit. - Na de oszt’ szoptatósnak is élig 
a maga baja, de nekem is oszt’. - Aztat azír meg kell adni, hogy az 
Margit-feredo celerányos a betegsígünk ellen. — Mán csak az a finyes 
ellátás is gyogyittya a embert, akit ott szoknak uzoválni. - Ahogy 
kiváltya a ember a’ ántrét, mingy egy deszka bódéba nrentünk, 
oszt levetkeztünk. Aut oszt Burbuly tesvír, a feredő felőgyelgő 
firhangot kötött elibém, hogy ne Hegyen fertelmes a’ ember — En 
aztat gondoltam, hogy hőgyek is lesznek a vízbe’, oszt’ azír aggvák 
aztat a tirhangot. — Mán montam is vót a sógornak, hogy ha valami 
helyre menyecske lesz a szomszídom, hát úgy cselekeggyík, mintha 
elnyomta vona a álom. — Érti - aszongya. — De oszt’ rímítőn fel­
állítunk, mer bijon nem vót ott egy , csepp asszonyníp se’, hanem vót 

szekerderíknyi zsidó. - ügy áj-vájkoltak ott, mintha bijo- 
gozták vona ültet. — Megájjatok — mondok, — kiteszek véletek. — 
Ahogy oszt bele mentem a feredőbe, kézzel-lábbal bántam a szemök 
közzé a vizet. -- Nejnzultáloskoggyík — aszongya a’ egyik. — Kuss!

mondok. — cendőrt hívat - aszongya. — Na megájj' — mondok
'L'hgy rendet csmálok én közietek. — Szalattam oszt’ a bódéba a 

locsir — Jövök vissza a lőccsel, hát ehen áj ja utam’ Burbuly tesvír.
Itt nem verekszünk Bugyi komám — aszongya - Erigny mán

1 éti — mondok, — hisz nem akarok én verekedni, csak ippeg közzé 
akarok cserditem a’ icikeknek. - Nem eresztett oszt’ be a lőccsel. —

. van mondok. — legyílt nálad a lőcs. — Lesz ott ütő szer-
szam. — Vöt is. — A ködös szobábul kihoztam egy vedért. _ Vót
oszt ricsaj -- Níccer vertem ki ükét a vízbül. - Égve ki a feki
a dísztó sok zsidóját, mán utóvígre űk lesznek a’ urak szíp Magyar- 
országon, a szegíny magyar meg mennyik Ámérikába. - Na hát^ezut 
ahun csak egyet írek, ütöm. — Vagy behúzzák a farkukat, vagyse 
de itt nem hegyeinek, mint kétcsű tengeri egy zsákba, csak aszondom.

Egye ki a teki avval együtt, aki béengette ükét. — Asse vót egye- 
nes ember, bijon Isten.

Kaszárnyában.
— Mi a főfeltétele annak, hogy valaki katonai disz- 

temetést kaphasson?
— Hát először is halottnak kell lennie.

Gondolatok.
Az uj problémákat rendesen nem azok szokták meg­

fejteni — akik felvetik.

Ha nem akarod eiszámitani magadat, úgy vedd mindm 
számításba a biztos véletlent. ö

A szellemes embereket azért kedvelik a nők, mert sok 
megbocsátható illetlenséget tudnak elkövetni.

A nőkkel szemben elkövetett illetlenségek közül azok 
a bocsánatosak, — amelyek készakarva követtettek el. — 
az akaratlanul elkövetettek bárdolatlanság számba mennek.

Borsodmegyei fricskák.
Még1 most sincs főispánunk. Már megkérdeztük a 

kakuk madarat is, de az is százat kiáltott.
A miskolczi orsz. vendéglő kongresszus tagjainak tisz­

teletére rendezett muri kitünően sikerült. Bankett után a 
kongresszus tagok Bokros Károly vezetése mellett eldalolták: 
Lőre, lőre, be savanyu lőre stb. kezdetű dalt.

Luk-ács főkapitány oda nyilatkozott, hogy ő hivata- 
lából nem szokott nőket kilökdösni. Elhisszük, mert hiszen 
ő már nem lökdös, hanem toszigál.

V
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Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

Huzella Gyula nem szereti a tulipánt, pedig nincs is 
illata. Lehet, hogy épen azért nem szereti, mert nem illa­
tozik oly szerényen — mint ő.

Gábel Jakab szintén jelentkezett a 48-asok tagavató 
estelyere, azzal a kikötéssel, hogy a tagavatás nem a vé^- 
tagokkal történik! Hogy a rendezőség mit válaszolt, azt ez 
idő szerint nem tudjuk.

Lómészárszéket és a 11-ik patikát akarják felállítani 
Varadon. Annyi bizonyos, hogy ha a lómészárszéket felál­
lítják, akkor szükség lesz a 11-ik patikára is.

Mikozzánk is eljön Buffaló Bili. Azt azonban ne gon­
dolja az élelmes jänky, hogy nekünk nincs annvi eszünk 
mint a debreczenieknek.

,....A képkiállitás nagy közönséget vonz. Érdekes látványossága 
a kialhtásnak egy nagyarányú vászon, a Deákné vászna, mely a nagy­
váradi asztalt átvételét ábrázolja. A elme: Xa,gyváracl rútabb 
ieszJ mint volt. Pompás a German Károly ecsetjét dicsérő Soh ve 
halunk meg'. című festmény, mely Weiszlovics Adolf kirakatát 
orokm meg. Nagyon szép Balogh Döme és Ragány János kettős arc- 
kepe. Rendes V ilmos eletnagyságu bájosan mosolygó arcmása A tár- 
lat kluja egy mezítelen gyönyörű nő alak, mely a festő, Diósi Soma 
féjét£yi5^1 j616^° Gabe 1,311313 szombatra maszkírozott finom vonásu

Gerő Árminnak adták ki a lómészárszék ügyét tanul­
mányozás végett. Csak aztán lóvá ne tegyen bennünket.

A villamossal ismét baleset történt. Az áram ugyanis 
olyan pompásán működik, hogy még ott sem állanak meg 
a kocsik, ahol kellene.

Rendes Vilmos, Kazy Kálmán és Balogh Döme, a
meleg hónapokra egy asztaltársaságot alakítottak, amely­
nek első alapszabálya értelmében csakis okosan szabad 
besze ni. Mint hírlik, az első paragrafus miatt nemsokára 
maguk az alapitok is kilépnek az asztaltársaságból.
r H- , Fedák Sári debreczeni győzőimének nagyon-örültek a nagyvá-
tünően Vn a meS’ hogy az isteni Z«zsa hajtani is ki­
tűnően tud. Akik látták az ügetoversenyen, azt állítják, hogy a diva
a Igmandi víznél, sot a Hunyadi Jánosnál is pompásabban hajt.

A saskajárás ami a Hortobágyot sújtotta, gondolkozóba 
ejt6« sok termeszetvizsgáló váradi bölcset. Hogyan lehet 
az hogy az Adriától a nagy alföldre húzódtak a' sáskák?

.ne.m tudjak megfejteni. Mert hiszen a kormányzó be­
iktatáskor Fiúméban volt a sáskajárás alig egy hét előtt.

A temetőt ki akarják bővíteni. Hm, olyan nagy volna 
a halandóság Varadon? Járvány pusztít ? Dehogy Meg­
szaporodtak az orvosok. " ö'' ö
... JeA110" gróf betegsége egész Biharban nagy rész­
etet keltett. Azt mondják, a sok hegymászástól romlott 

™eg 3 Sroj egészsége. Baj, baj, hát már Zichy Jenőnek 
sem szabad hegyre maszni? Hova másszék az ember nyáron-’

valami ha50n 5zenvi gyógymód bekre hozza 
a nemes tourat hamar.
„állniJl07“leS^arSvket, Szá 11 dékozik nyitni egy élelmes váradi 
vállalkozó. Kérdés, hogy sikerül-e neki. Az engedélyért
nSvTs e -n?Vll^szíott folyamodni a Szigligeti-társasághoz, 
mely közgyűlésén ezzel a kérdéssé], sajnos, nem foglalkozott. 
Az jgaz, hogy az irodalmi társaság mészáros és hentes 
tagjai leszavaztak volna a kérelmet.
szereti CS6led kuudést bo!>'gatják megint. Gerő főkapitány 
szeretne mar nyelbe otn, a cselédeket. Ha nagyságák most 
a kezére járnak, bizonyára sikerül neki.

A kereskedők a hét órai zárást óhajtják behozni A 
mozgalom sikerrel biztat. De valószínű, hogy nehány bol-
2LJnbá' ,eK°ra el0ttiS be fognak zárni. Nagyobb bizonyos­
ság okáért bírósági pecséttel.

. . . A -Karikäs“ 27-ik számában közölt betű-és szótalány me» 
fejtese: Mindentudó. "

Mihály bácsi híradásai.
— Benn van a polgármester öregem?
— Igenis kírem, — imátkozik/ Csen­

des misébe kíri a jó Isten', hogy tiszt- 
ujitásra vegye magához Komlóssy Ar­
thur naccságát.

— Talán vesztét érzi ?
— Mos’ mán fuccs neki kírem. Na­

gyon kiugrott a macska a zsákból tecik 
tudni. Mán a független körbe is aszon- 
gvák a cívisek: — Jobb lett vó’na 
messzi távol, hírt sem hallani egy­
másról

— Lát-e valami eredményét a mostani polgármester mű­
ködésének öregem ?

— Hogyne, kírem aláson. — Ű tanába fel, hogy lehet két 
kulacsból - egyszerre inni. Azut meg ű tanába fel a koa- 
licijót is, kírem. Ma níppárti, hónap 67-es, hónapután 48-as. 
— Hát a köpönyeg forgatást ki tanába fel kírem? — Na 
tecik látni. Van itt eredmíny, csak körül kell nízni.

Máramarosi sókockák.
Városunkban a szenzációs lapvásárlás akkora port 

vert fel, hogy a nagy portól alig- lehet látni ki az igazi 
4b-as és ki a talmi.

Somogyi Ferenc borzasztóan restellj a 48-as kormány 
ezen baklövését, de hivatalosan kijelentette, hogy ő a leg­
kevésbé sem tehet róla.

Zilahy 32 karhölgyet hoz városunkba. E szerint 
minden fegyverfogható embert mozgósítani kell.

Zátonyok Szolnokról.
Keieaes Géza tehát megválasztatott megyei főügyésszé. 

Ellenségei most már azt állítják, hogy véletlenségből történt. 
Igen ám: a polgárok bizalmából

IQ. Scheftsik István kijelentette, hogy az összes villany- 
hálózatot a polgármester testén át vezeti' be a városba.

Ambrus László kath. lelkész jubillált. Tisztelői elhal­
moztak minden jóval, széppel, csak egyet nem kívántak. 
Kívánjuk tehát mi. Találja ki a főtisztelendő ur!

Gyakorlaton a kozákság 
Foiognak az acél lándzsák 
De egy japán is van ottan 
S készít térképet legottan.
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Ungvári karcos.
„ É,hen GVuia városaink közéletéről irt hatalmas munkát 
Olyan könyv ez, melyet ellen, szomjan passzió lapozgatni!

. v,!ze fer!özve van> 5 a hatóság még sem in­
tézkedik. hei kell tennünk, hogy a hatóság ügybuzgalma is 
tertozve van. ö

A vármegyei alkotmányvédő 35-ös bizottság is meg­
tartotta utolso ülését. Csuha István elnök e szavakkal 
rekesztette be az ülést: Csuhaj! sose halunk meg!

Orfeum és színház.
(Debreczen.)

Hős Terka olyan megtermett asszonyság ahoz, hogv 
vele valaki kikezdjen, igazán hősnek kell lenni. És legke­
vésbé nősnek. s

Hauer Lányit hozatta el, de kevés közönsége volt a 
művész cimbalmosnak.

5 igy történt: hogy eljött Lányi
Azt örökre fogja bánni.

Zilahy bejelentett egy rakás uj tagot, ezek közt I id i 
énekesnőt. Csak azután Vida majd elmondhassa.

— Veni, Vida vici!
Hahnel Aianka és Alnrássy Lola együtt és egyszerre 

először az Első vihar-ban lépnek fel s szezon közepére 
követelni fogják mind a ketten a Váljunk el-1. — Utóbbit 
nem Dumas-tól.

Sokan vitatkoztak a miatt, hogy keli-e az orfeumba a 
nőknek legyezőt vinni. Valaki megjegyezte:

— A meleg miatt nem épen szükséges, de a műsor 
miatt tanácsqs.

A házasság közvetítő mókái nevettetik nap-nap után 
a közöséget. Szükséges is ez a kis móka, mert a nótátok 
ajkán gyengén hangzik a nóta.

Ferenczy Kamillát szerződtetni akarja Zilahy a kar­
ban. No de Zilahyn kívül sok más is szeretné a ,.bú“-t a 
karjába zárni. A társulat csak nyer vele.

Az uj népszínmű énekesnőről fel kell jegyezni egy 
olyan dolgot, ami a Bika-mulató énekesnőinél egészen szo­
katlan dolog, az t. i., hogy van hangja.

Szerkesztői üzenetek.

Bakfis. Ön azt kérdi tőlünk, hogy van e valami jobb szóra­
kozás, mint a tenniszezés ? De van ám! de hát arra még ön 
ráér, mi meg már majdnem képtelenek vagyunk rá !

Érdeklődő. Herczegh János tanító és városatya, Kovács Gusztáv 
volt megyefőnök kenyeres pajtása. A debreczeni első záptojás-egye­
sület vezérigazgatója.

Politikus. Ön azt kérdi, hogy mennyit adtak a „Független 
Magyarország ‘-ért ? Sohase törődjék vele, inkább adjon a .. Karikás 
ért 5 koronát egy évre!

Ny. K.-ék, Bocskay-kert. Önök nem olvassák a Karikást ? 
Dehogy is nem, bizonyosan el fogják olvasni a következő számát is, 
amelyben K. Gy. lesz kiszerkesztve !

Tudósitó. Ilyen intim dolgot még Darvas úrról sem közölhe­
tünk. Mondja meg neki, vagy ha jobban tetszik, sugja a fülébe.. 
de mi tőlünk ne kívánja a követelést!

Figyelmes Bocsánat, az nem sajtóhiba, mert Thót Laci való­
ban az első t után Írja a h-t. No hát!

Gépolaj. To vatta gépzsir. Henger olaj.
Por- és olajban törött festékek linoleum és borostyán 

lakkok legmegbízhatóbb beszerzési forrása
nrél’Al T zsiradék és festék, nagvkercske-
*C1C1 Ü d,-inél. Debreczen, Hatvan-u. 13.

LUKÁCS VILMOS
befon mű- és teiőjeMsi vállalat

DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5-ik szám.

Eternit aszbeszt pala főkepviselet.
Elvállal: beton, terrazo és műkő munkákat. 

Facement és ragasztott lemez fedéseket. - Telefon 308.

Megnyílt a legolcsóbb

*25 w l> iilorü/:! et.& sg
Tisztelettel tudatom, hogy a xrolt ICesztenbaum Jónás-féle 

Széchenyi-u. 19. sz. alatti üzlethelyiséget átvettem s azt honi 
gyártmányú bútorokkal dúsan berendeztem. Butorrendelékek 
kárpitos és díszítő munkák és javítások a legelőnyösebben esz- 
közültettnek.

VSF£S,Í Ciy #3-17111 53 butorraktára, kárpitos és díszítő. 
” ma Debreczen, Széchenyi-utcza 19. sz.

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bank-palota.

Eri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

\ íilamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javításéi 
és évi gondozását iegjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári z>. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Szt -Zászló (püspök gyógyjüröő) ’"Ä
Remek fekvés, olcsóság, szépség, tisztaság-, kényelem és gyógv- 

hatás tekintetében bármely más fürdővel felvesz) a versenyt. ‘
Természetes meleg kénes liévviz forrás. Évenként több ezer 

liirdő vendég. Vendéglő, kávéház, cukrászda. Kényelmes, olcsó 
szobák. Fürdőorvos: dr. Nagy Ignác nagy-váradi gyakorló orvos

SffiSho Kernáts János. =

Nincs többé sertésvész!
Sertéspor (törvényesen védve és minisz­
terije? segélyezve) óvszer, korszakalkotó ge- 
niális találmány a gazdaközönség részére.
Aki ezt használja és az utasítást ponto­
san betartja, sertése a legvészesebb 
időben sem hullhat el. mert hogy ez 
nem üres reklám, ezennel kötelezem 
magam igazolásra minden elhullott 
sertés becsárát károsultnak készpénz­
ben visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 1 
doboz 2 korona.

Kapható: minden gyógyszertárban. Főrak­
tár: Török J. Budapest. Tóth Béla gyógyszerésznél Debreczenben a Bi­
kával szemben. Nagyváradon: Bleiner gyógyszerésznél és Vadász Albert 
droguenájaban.

Ifim István g7ógyszeíész’ vegyi és cosmetikai készítmények mülaborato- 
1X1,11 'mml r™ma- r hahóra tőire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)
• " - Hajduszováton. Debreczen mellett, Kossuth-u. —

Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.



KARIKÁS- 28. szám.

APRÓ HIRDETÉSEK.
l^lja 10 szOlic 40 fillér, mliiden további nző 4 fillér. !

üffiSátlsk *s ‘Alkalmas, két szobás utcai garoon lakás, külön be­
áll VUHUCin járatttal augusztus 1-ro. - Egy szép utcai bútorozott 
szoba, minden órán kiadó Füvészkert-u. 14.

ß 11 MIMII rézbélyegzők, számozógépek és festékpárnák leg >’c óbb
VUIIMIII beszerzési forrása az Első Debreczeni Ruggyanta- 
Bélyegzőgyár és nyomda Debreczen, 5imonffy-utca 5. szám.

Amerikába szóló útleveleket
■Plafin két ház szőlővel együtt Csapó-kert Kinizsi-utcán. Értekez- 
\b10UU hetni : Kinizsi-utca 94.

•ß «alnrli 7u1ím3M prfln“ szivarka hüvely és szivarszipka7* YdlUUl „UUlJJdll Ki UO gyár főraktára Harmathy Pál 
könyvkereskedésében van Füvészkert-u. 14. s csakis ott kaphatók 
valódi ..Verge" egészségi papírból készült hüvelyeket legolcsóbban : 
100 Tulipán hüvely 12, Tiszti hüvely 10, Rákóczi 12, Ambre 12. 
King 8, Progress 10, Aranyozott hüvely 18 kr. Viszonteladóknak 
kedvezmény. Telefon 3i4.

Katonakesztyük tisztítását
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

A világ legjobb kaszája —

1 3 f A f KV Minden egyes darabért 10 dara-
M )) 1Vl Un • big felel Debreczen és Hajdú-

megye egyedüli árusítója: 1
1 Pásztor Gyula és Társa cég Csapó:u- B
— ■Haknija nEfc.-amÓMaa«Baa 1IBM

Matild crém, arckenöcs, szappan
stb. minden szeplőt, boresunyaságot levesznek az
arcról. Tessék nie próbálni, ha nem használ, árát 

minden kibúvó nélkül vissza adom.

KUN ISTVÁN gyógyszerész
mű láb oratórium a. Laboratorie Cosmetique ..Matild-. 
Hajduszováton. Debreczenben: Tóth Béla gyógy­
szerésznél. Nagyváradon : Bleyer gyógyszeréz és Va­

dász drugériájában.

C TJ10 *7 HP T ÍVJ A T \ T O vaskereskedése
X XI ^ Ix. Xvd VJO Debreczen, Piac-utca 23. sz

Aiáni: Gépszijat, kenőszelencéket,
gépjecskeniőket, kerti-padokat.

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem 
Hangszer-üzlet

fő-

I

Debreczen. Piac-u. 49. sz. la
postával szemben).

József kir. herceg-utca 2. Bika­
szálloda mellett).

Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobb 
cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen.

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak.

Komáromi JÉ.

Mulató az „Arany-Bikában“ Debreczenben
Ma es naponta fényes
Orfeum! Előadás.

Griinau, Baumann, Újvári és Gyárfás
fővárosi komikusok fellépte.

25 személyből álló társulat.
Szives látogatást kér az

igazgatóság.

ggr Uj üzlet a főtéren.

Aszmann Ferenc
úri és női divatcikkek; MAGYAR MÜIPARI KÉSZÍTMÉNYEK raktára- 
Piac-u. 27. (Városi bérház) városházával szemben,

Nagy raktár van mindennemű úri és női divat 
különlegessegekben.

Kizárólag magyar müipari ke 
szitmenyek nagy választékban. ^
Az üzletem szives megtekintésére felhívom a 

debreceni hazafias közönséget s maradtam kiváló 
tisztelettel

Aszmann Ferenc,

I

* IHÁYER JENŐ

DEBRECZEN.
Van szerencsém értesíteni a nagyérdemű 
közönséget, különösen pedig mélyen tisz­
telt vevőimet, hogy üzletem ez év x X X

Julius es augusztus hónapokban

vasárnapokon egész nap zárva lesz,
Tisztelettel kérem rendelményeiket — sze­
mélyesen, megbízottaik, avagy telefon utján 
(Telefonszám 145.) — szombat estig 
hozzám juttatni, hogy az árukat kellő időre 
haza szállíthassam. X x X x X X X X X x

Kiváló tisztelettel

Bláyer Jenő.

1
Debreczen as. kir. város könyvnyomda vállalata 190«. — 1401.
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